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Az Erdélyi Matyar M m Eoesölet mnntója. 
Az Erdélyi Msgyar Gazdasági Egyeeület (EMGE) 

most adta ki évi rendes közgyűléséhez a be-
számolóját. A 180 oldalas füzetes  kiadásban 
le van rögztive az a hatalmas munka, amelyet 
ez a nagyszerű népi szervezetünk elvégzett 
Erdély gazdatársadal mának életében. 

Az EMGE 1942 évi közgyűlését junius 
14 én tartja meg a székely fővárosban.  Ezzel 
a lépéssel is kifejezésre  akarja juttatni az 
EMGE a székely gazda iránti megbecsülését, 
amely mindenkor élen járt a kötelesség éB 
hűség teljesítésében. De a közgyűlés helyének 
megválasstása mindezen felül  kifejezője  akar 
lenni annak a felfogásnak,  hogy ma Erdély 
ku'ospontja a Székelyföld. 

Az EMGE re éppen ezen a területen vár 
a legidőszerűbb megoldásra váró feladat.  Át-
állítani a visszatért Északerdély gazdasági ter-
melő mnnkáját, amely valóban válságba jutott 
a bécsi döntés határ-megvonásával. Hiszen a 
víassatért Északerdély nem önellátó. A fölös-
leget előállító területeink a határon tul ma-
radtak. As EMGln szervező munkájára, év-
Bzázados hagyományokban kiteljesedett rugal-
masságára vár az a történelmi feladat,  bogy 
a osonka országrészünk megélhetését biztosító 
uj rendszert megtervezze és azt életbeléptesse. 

Mert nem vitás az, hogy Erdély nem a 
„kitartott* szerepére Hivatott. Amit eddig a 
magyar kormányok annyi szeretettel és igazán 
Boha el nem felejthető  áldozattal juttattak 
lerongyolódott mezőgazdaságunknak, arra szűk-
ség volt. Azonban ha becsülettel számba vesz-
szűk értékeinket megállapíthatjuk, hogy minden 
szegénységünk dacára is Észaberdély jelenté-
keny mértékben részt tud venni abban a munká 
bán, amelyet a megnagyobbodott Magyarország-
nak gazdasági vonalon folytatnia  kell. 

Az EMGE közgyűlése elé terjesztendő 
munka beszámoló hittel és bizakodással tölt el 
aziránt, hogy ez az irányító gondolat az EMGE 
vezetőségében a legnagyszerűbb kezekben 
van. A nagy alapító gróf  Taleki Domokosnak, 
gróf  Mikó Imrének Erdély Széchenyijének és 
Szász Pál neveiheB méltó módon csatlakozik 
Teleki Béla gróf  neve, aki a béeai döntés ota 
hordozza az KMGE irányításának minden gond 
ját. Teleki Béla mint az Erdélyi Pártnak or 
Bzágos elnöke is, utmutatója annak a beillesz-
kedésnek, amelyet egéBZ életünkkel folytatnunk 
kell, hogy minél hasznosabbak lehessünk meg-
nagyobbodott Hazánk megsokasodott gondjaú 
között. 

Gsikvármegye székely gazdatársadalma 
talán legöntudatosabb támogatója az újjászer-
vezett és újjáéledő EMGE célkitűzéseinek. És 
erre aa okos ráébredésére nem fizetett  rá. Az 
EMGE egész súlyával, tanító szellemével el-
hozta ide a föld  tudományának mindazt a lehe-
tőségeit, amelyből fejlődésünk,  jólétünk sarjad-
hat. A Csíkban rendezett tanfolyamok  a csiki 
gazdák nagy tömegeiben hintették el a fejlő-
désben, a tudásban való hitnek és élnlakarás-
nak biztonságát. A Demeter Bela kiváló szer. 
kesstésében megjelenő .Erdélyi Gazda* című 
gazdaujság ma ott látható minden csiki gazda 
asztalán. As EMGE mezőgazdasági népnevelő 
munkájának ez a leghatásosabb eszköze ma 
36 ezer példányban viszi el Erdély gazdáihoz 
a tudásnak, az öntudatos gazdanevelésnek 
áldásait. Hasábjain a gasdaképzésnek, a közös-
ségi életre való nevelésnek olyan magas is-
koláját találja a gaida, amelyet eléggé fel-
becsülni is alig lehet. Ezen kivQI as üirdélyi 
Gazda Naptára évről évre 12 ezer példány-

számban 876 oldalon a gyakorlati gazdának 
olyan utmutatója, ami csak hálára és meg-
becsülésre tarthat számot. 

Az Erdélyi Mtgyar Gazdasági Egyesület-
nek 1942 junius 14 én Marosvásárhelyen meg-
tartandó közgyűlése a székely gazdatársadalom 
közgyűlése lesz. Figyeljünk fel  erre a mai 
idők legnagyobb legszervezettebb és termelő 
értékében legfigyelemreméltóbb  közösségünk 
nek megmozdulására. Szívvel-lélekkel legyünk 
ott ezen a számotadó éa a jövő építésben 
utakat mutató gazdaUlálkozáaon, ame'yen 
minden valószínűség szerint résztvesz Kállai 
Miklós miniszterelnök, a kitűnő gazda is. 

Nehezek az idők felettünk.  A világtörté-
nelemnek legválságosabb napjait éljük. És 
ebben a nagy küzdelemben a mi nemzetünk 
is ott van. Látjuk naponként, hogy az idők 
tőlünk is kemény elhatározásokat követelnek. 
Készen kell állanunk arra, hogy magunkból a 
legjobbat, fajunk  életrevalóságából a legátülőb 
bet adjuk hozzá a jövő Európájához. Mert 
tudni kell, hogy ebben az Európában annyi 
lesz a megbecsülés mint amilyen értéket vi-
szünk bele a kialakító eseményekbe. 

A magyar nemzet életereje a földben  és 
az azt művelő gazdatársadalomban van. Onnan 
várunk minden életet é3 megújhodást. A mai 
sorsdöntéBben ia az or?zág bizalommal fordu 
a termelő gazdához ép tudjuk, hogy abban 
nem csalatkozik. 

Az Erdélyi Magyar Gazdasági Egyesület 
munkája képviseli a székely gazda életében azt 
a bekapcsoló kezdeuiényezéBt, amivel készen 
állunk hazánk szolgálatára. Látjuk, hogy az 
EMGE oát a feladatot  felkészülten,  évszázados 
múltjához hiven teljesíti. Erdély magyar gaz 
dáját tervszerűen készíti elő arra a nemzet 
megtartó hivatására, amelyet a mai nehéz idők 
reá rónak. 

Az a közgyűlési beszámoló, amelyet az 
EMGE elénk tár bizonyítja, hogy arra hivatott 
kezekben van letéve Erdély giusdaiársüdaimá-
nak a jövendő sorsa. — Komoly, céltudatos 
munkát folytat  a legdrágább kincsünkkel a 
magyar földdel  és annak verejtékező mun 
kásával. 

Gondolatok egy oslkszenttamási tanító 
tantervének olvasásakor. 

Biőttem fekszik  egy régi kézirat. Siépeo, gondos?n 
be van kötve. Tdrjedelme 260 o'dal. A címlapjára ez 
van Írva: .Tantervek 1879—BO Ik tanévben* Ferenci 
JánoB. A másik oldalon: .Órarend n 6 korosztállyal 
bíró lBkola számára". Gondosan vonalsott rovatok. A 
közvetlen foglalkozások  fekete  tintával, a csendes fog-
lalkoiások piros tintával feltüntetve. 

Utána következik a fSréfez,  a tantervek, amelye-
ket ml taumeneteknek nevesünk. Akkor haladási napló 
nem volt, hsnem a tanterveket (tanmenetekei) ugy 
késsitették el, hogy aa egyúttal haladási napló is volt. 
Ebben a részben két rovat van s a lelkiismeretes munka 
megköveteli, hogy belőle legalább egy kis szemelvényt 
ismertessek: 

„1. Terv.  Kedd,  1879. szeptember 9-dikén." 
Tantárggyal  való foglalkozás.  Magán  foglalkozás. 

(fekete  tintával Írja ezt a (ezt pedig pirossal.) 
rovatot mindenhol.) 

8—1/|9 lg. 
1. o. Beszéd ért. gyak. Bl- 11. o. Figyelemmel hall-

zalmas beszélgetés a gyerme- gátja az I. o. való bizalmas 
kekkel s annak alapján az beszélgetést s a iegyelml ok-
Iskola megkedveltetéae. tatást együtt gyakorolja. 

III., IV 0. Ismétléskép a 
számolást gyakorolja Írásban 
palán. 

V , VI. o. A folyékony  ol-
vasást gyakorolja felügyelet 
mellett (Hetedikolvasmány) 1/a9-től 9-ig. Számolás a III. oBatályban. 9 tői V«-10-ig. 

Ssünet. '/alO—>/«10 ig. Ismét tanltáB egésaen 11 óráig. 
Délután 2—4 ig, kivéve sserda és ssombat d íluiáat. 

A félóráknak,  szüneteknek végtelen Bora követ-
kezik annyi oldalon keresztül. S elolvasásuk mégsem 
fárasztó,  olyan mintha egy ssép virágos mesót nésnőnk. 
Gyönyörködtető, változatos minden aprólékossága mel-
lett, mert a lelkiismeretes, fajáért  önzetlenül dolgoaó 
tanitó aenéje kíséri minden egyeB félórai  munka róBBle-
tesését, mind a köavetlen, mind a csendes foglalkosást. 

Már rég a kezembe került ez a tanmenet. Bokát 
elmélkedtem róla B a távlat olyan széppé, lelkesítővé, 
példasd^vá tette, hogy feltéüenül  tollhegyre kívánko-
zott. ösfeánytelenttl  jelenkesett, nem kmattam utána. 

Csak annyit tudtam meg megboldogult saersó jóról, 
hogy CslksEenttsmáson működött és 1911-ben halt meg, 
tisstes korban. Életére vonatkozó többi adatok nem IB 
érdekelnek. Ismerősök, rokonok helyett bessélnek aaok 
a Borok, amelyeket csakis egy olyan tanító Írhatott, 
aki tudta és cselekedte, hogy a nevelői munka csak 
akkor lehet eredményes, ba hivatásból és nem hivatal-
ból tesszük mindazt, amit a nemset iránt órsett hő 
szeretetünk parancsol. 

Tndta és gyakorolta, bogy a nevelői érték fejlő-
désében a tanultakat össze kell kspcsoinunk a gyakor-
lattal. Nem elég csak a tanmenetek szükségességét 
tanulnunk, hanem aat as életben meg IB kell valósíta-
nunk, mert másképpen egészséges, tervsaerü munkát 
nem végezhetünk, amely nemzetünket, nem VIBSBB-
sü'yeesli, hanem felemeli.  Tudta ÓB cselekedte, hogy 
as élet sohaslncs ellentétben aa Úristen által hirdetett 
törvényeskei. Ea cseng kl: „tanterve" minden oldalá-
ról. Tehát ideállsta és reálista volt a ssó-ssoroB érte-
lemben Ideálist», mert hitt aa örök Isteni és magyar 
eaiménvfkben,  reálista mert eaeket az életben, .tan-
tervben" meg is valéhilotta. Tudia és cselekedte, hogy 
as éieí, a gyakorlati saompoat soha nem lehet ellen-
iéiben az ideáílzmussal, sőt akkor  va yunk igazán 
idealisták,  ha az életadta gyakorlati kérdéseket aa 
•)Siaony»3 szellemében oidjuk meg. Erre aa igazságra 
akarta nevelni növendékeit is és éppen ezért  elóször 
magát nevelte olyanná, amilyenné tanítványait 
nevelői  szerette  volna. Tudta és cselekedte, hogy 
csak az nevelhet másokat, skl tudja és maga előtt 
iátja egész életének célját, aki azoknál akiket nevel 
többet lát, tud ás loiklieg különb, fejlettebb. 

Jé: ven Ferencz Jáuos kartársunk. Az Úristen 
eddig megáldotta éB megjutalmazta Baorgalmas, íeiki-
iamuretes munkádat. Büszkék vagyunk rád, bogy aa 
inmerellenság homályában ls igy tudtál ssékely fajodért 
dolgozil. Te nemcsak boldogulni akartál, hanem a 
munkakörödben boldogságot  találtál. S ez a boldogság 
több jutalom volt-neked, mint bármilyen mlnisateri 
kitüntetés 

Büszke öntudattal  tőit  el bennünket,  bogy ilyen 
székely  tanítónk  még sok-sok  volt  ós van. Nem 
tudunk  róluk,  nem is kell,  mert ba az ismeretség 
porondjára  kerülnének  osak kárunkra  volna. Igy 
szép, ahogy te éltél,  cselekedtél  Mert  te a nagy 
nyilvánosság szeszélyes kegye  nélkül  is megtalál-
tad  a boldogság  legnágyobb  forrását:  a munkakö-
rünkben  való dolgozás  gyönyörűségét:  a hivatás-
szeretetet.  Üjry látszik, bogy te ismerted vagy össtönöd-
dei megérezteti Széchenyi mondásának Igaaságát: „A 
boldogságot  csak mi magunk  szerezhetjük  meg 
munkával 

Hat OBEtályt tanítottál. Nehéa munka B különösen 
nehéz lehotett, .tenterved* összeállítása. S te mindent 
u;y végeztél, abegy még ma ls szeretnők, ha minden 
Utiltó végesni tudná. Példa vagy saámunbra s bocsásd 
meg nekünk ha halálod után legalább a ml ssükkS-
rüukben kiemeltünk az ismeretlenség homályából. Dol-
gozatot  írtál  életed  munkájáról.  Ea a dolgosat ke-
sttnkbe került. Mi nem tudtunk rajta semmi sem javí-
tani, mert nem keptuuk hibát benne. Adja aa Úristen, 
hogy Ítéletünk, követkeatetésünk helyes legyen ÓB ott 
fenn,  amikor fajodért  való munkádat szátnonkérték, azt 
mondották volna ne cd: „Jól van Ferenca János, te 6 
soroBitáilyal bíró Iskola tanítója, egy eared pontossá-
gával végestsd kötelességedet s ezért mellékneved 
eaután legyen: a magyar gyermekek  igazi lelki 
orvosa".  pjt 

Fakereskedök figyelmébe  1 
Készletbejelentési ivek: 

Fenyőfa-gerenda, 
Fenyő deszka és lemes, 
Fenyő palló, 
Fenyő-gömbölyegfa, 
Fenyő-léc és fenyő-heveder, 
Fenyőfa, 
Bükkfa-áru  kimutatások kaphatók 

Vákár könyvkereskedésében, Csíkszereda. 
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Tusnádi Élthes Gyula dr. könyve 
Márton Ferencről. 

Mostaniban" minden életrajzot tétovázó mozdulattal ve-
szek kézbe • elfogódottan  kezdek anaek olvazisihoz. Nagy 
oka van ennek. Évekkel ezelőtt Jiszai Mirinak, a nagy 
magvar tragikinak .életrajza, valósiggal ráozapott, az öt 
tizztelSk szivére a bir ngy indult útnak ez a nevezetsz 
életrajz, mintha a Nagyasszony tudtával, akaratival indult 
volna, még sem lehet ezt elhinni Sok mindennel lehet ezt 
az iUitizt igazolni, de most nem ez a munkám. Ösztönösen 
tél tehát az ember minden életrajztól, mert nem tudhatni, 
hogyan és milyen módon sérti meg az életrajzíró, a halhatat-
lanságba költözött e magit védeni nem tudó nagyjaink emlékét 

Nem is olyan régen, kidőlt egy hatalmas fenyO,  a csiki 
béroek ormiról s a kidőlt fenyőnek,  Márton Ferenc festő  ia 
szobrászművésznek élettörtéhetét megírta: tusnádi Élthez 
Gyula egyetemi m. tanár, korminylötanioaoz, a Hargitavár-
alja jelképes szikely közsig megbízásiból. 

Forgatom, olvasgatom a könyvet a az olvaaáa nyomán 
a kidőlt nagy fenyő  mellett, ráhull az a lilék iinye az élO, 
a osiki bércek ildott talajából kisarjadt a a csiki bérceket 
díszíts hatalmas nagy fenyőre,  a könyv írójának monumen-
tális nagy alakjára. Ujjong a lélek s azt érzi, boldog az a 
vármegye, melynek ilyen nagy fiai  vannak és sorsit ilyen 
nagyok kovioaoljik. 

Olvasgatom a könyvet a lelkemből egyszerre elszáll az 
aggodalom. Nem, itt válóban nem kell félni  semmitől. A 
halhatatlanságba ment nagy magyar emlékéhez, nemes szív-
vel, nemez lélekkel nyúlt az író éa igy is örökítette azt meg: 
Az író megmutatja Mirton Ferencben először az embert, 
ezulin a művészt a ennek dokumentálásául, a művész hall-
hatatlan alkotásaival bokritit köt, de megmutatja legutoljára, 
a komor is szivhezszoló temetés gyiszit is. 

Mirton Fereno lelkiben a lelki kinozek legnemesebbje 
a lajzzeretet és az igaz, jó barit valósiginak kínosé ragyo-
gott. Milyen nagy értékek voltak ezek az össze, mlis ide-
jében, akkor, amikor sokak iltal gúnyolt érzés volt a faj-
szeretet a igaz jé barátot alig lehetett talilni. Földi utra-
valónak, egy magyar számára, ez a lelki tulajdonéig is elég 
lehetett arra, hogy tövisek vérezzék az élet vindorit. De 
Márton Fereno mindezeken kívül Istenadta nagy miivisz is 
volt Nem csoda, ha élste csupa haro, csupa küzdelem volt. 

Mirton Ferencnek minden alkotisibdl, a lángoló, leír-
hatatlan ilet szent tüze, lobogott ki, akir ecsettel, akár 
vésővel dolgozott A sziklákat is ssmmivé tevő emberi erő 
is akarat izzik: .Erdőirtás Csikorszigban", „A osiki git-
kötők" o. festményeiből  s a „Budapesti I. honvid gyalog-
ezred emlékművéből, Petur bánjából" s a debreczeni honvéd 
emlékművéből; nagyhírű szobraiból. 

A debreczeni honvéd szobrot órikig el lehet nizni. 
Egy honvid áll, kissi szét vetett libakkel, lábhoz tett 
puskával is szeme messze, a magyar jövőbe néz. A szobor 
nimiu iz, döbbenetes erővel dörgi a láthatatlan magyar 
ellenség fsli  „Gyere, ha van bitorsigod". A művész maga 
is, a „Leverhetetlenség" szobrának érezte ezt az alkotást, 
de az is, hiszen ugy látszik, mintha a művész beleadta 
volna ebbe a szoborba minden életenergiijif.  Nézi az ember 
a szobrot s az az érzés lesz urri a lelken, hogy nem élhe-
tett művisz ol an, aki ez erőt, az akaratot, a bátorságot, 
az elszint vitézséget olyan fenségesen  tudta volva kifejezni 
a holt anyagbél, mint Mirton Fereno. 

A könyv írója elénk tirja Mirton Fereno nagy sikereit 
küzdelmeit is emberi szsnvedéseit, a gincsolisokat, melyek 
érték a senkik részéről. Mirton Fereno sokat szsnvedett 
ugy ia mint ember és ugy is mint művész. Nem csoda, a 
könnyű babirok rendszerint a megalkuvók homlokét díszítik, 
az igazán nagyoknak, véres verejtékkel kell kiharcolni min-
dent az élettőL 

Halálakor, temetésén összegyűltek tisztelői, baritai s 
a lilék mélyéről jött szókkal búcsúztak el Mirton Ferenc-
től. A temetésen elhangzott beszédekből idézem Rajniss 
Ferenc országgyűlési képviselő, lilekbe markoló bucsu szavait. 

Tövestől kitépett, kóbor szikely lélek voltil Mirton 
Fereno, kőrengetegbe, sivár városi lakásba hajszolt, sovirgó 
fia  a harcosoknak. Nem voltil idevalósi. Hegyek kellettek 
volna neked Mirton Ferenc, óriáshegyek, havaa legelők, 
bükkösök és fenyvesek,  hogy meggyógyítsák a beteg szí-
vedet Odahuzott a keserves ösztön, hazajárt kisérteni a 
oeruzid, sz ecseted, a vésőd Erdélyorszigba, de nyakas, 
kemény, halálraítélt sors voltil Mirton Ferenc s vendégségbe 
se bírtad el Trianont Itt járt a tested, Erdélyben maradt 
az álmod, megölt a kettősség s most állunk a koporsód 
mellett a nem tudjuk, hogyan bucsuzzunk el Tőled. 

Mirton Ferenc elment az ilők közUl, de lelke, emlike 
itt maradt s kimagasló nagy egyénisége örökkön ilni fog 
és erőforrása  lesz minden osiki embernek. Az irtikes köny-
vet a Vákár könyvkereskedés árusítja, ira 6 Pengő. Vegye 
meg minden szikely a ziija szivibe a könyv írójának nemes 
lelkin átazürt élettörténetet, a Mirton Fereno ilettörtinetit. 

V U T M f t U l l  I M I T M M l h l 
tetriaiiláat i k a M t a t a i a « g . 
A hiborus viszonyok következtiben előállott rendkivüli 

helyzet nagyobb mennyiségű szarvasmarha felvásárlisát 
teszi szükségessé. A földmivelésügyi  és közellátásügyi mi-
niszterek egyelőre nem akaijik az iginybeviteli eljirist 
elrendelni s igy szarvaamarha telvisárlisi akciót terveznek, 
amelynek irányításival a m. kir. Külkereskedelmi Hivatalt 
bízták meg. A nagyobbszimu vágómarha fel  vis irtásával 
kapcsolatosan a kormány módot nyújt a szarvasmarhate-
nyésztfl  gazdáknak, hogy sílinyabb minőségű illataikat 
arinylag kedvező irón irtékeaitheszik ia igy közvetve is 
előmozdítsa a magyar azarvasmarhaállomány minőségi szín-
vonalinak javulásit E cil elérése érdekében az akciót irá-
nyító Kűldereskedelmi Hivatal a fslvisirliaok  lebonyolításit 
» Magyar Állat ia Állati Termikek Kiviteli Szövetkezetire 
biata. Aa akció keretiben eladásra felajánlott  legalább IIL 

osztályú minőségű szarvasmarhákat a terület szerint illeté-
kes vármegyei állattenyésztő egyesületekhez kell bejelenteni, 
amelyek az Országos Állatkereskedelmi Egyesület kereskedő 
tagjaival karöltve gondoskodnak az illatok ösazegyüjtiséről, 
elszállításáról is a vitelir kifizetéséről. 

A kormányzat az akció lebonyolitisival egyidejűen 
gondoskodni kívánt a megfelelő  irak biztositisiról is. A 
feladóállomáson  mérlegelt súly utáu kifizetésre  kerülő árak 
a következők: 

IIL osztályú ökör élősúly kgr.-ként 130 fillér. 
IIL osztályú tehin „ . 120 fillir. 
IIL osztályú bika „ „ 126 fillir. 
Csak tájikoztatáskippen közöljük, hogy eddig a ha-

sonló minőségben kivitelre kerülő állatokirt a gazdák ab 
istálló a következő irakat kaptik : 

III. oaztilyu ökör ilösuly kgr.-ként 118 fillir. 
IU. osztályú tehin . . 111 fillir. 
III. osztályú bika „ . 112 fillir. 
A kormány a megfelelő  árak biztosításával arra törek-

szik, hogy a gazdatársadalmat semmiféle  károsodás ne irje, 
sőt a háborua viszonyok ellenire mig lehetőséget is adjon 
a szarvaamarhaállomány minőségi felfrissítésére,  de ugyan-
akkor nyomatékosan felhívja  a gazdatársadalom figyelmét 
arra, hogy a felvásárlási  akció sikerét az illatok önkéntes 
felajinlisival  a maga részéről is igyekezzsn előmozdítani, 
mert ellenkező eaetben kénytelen lesz az igénybevételi elji-
rist alkalmazni. 

Az érdeklődőknek az akoióra vonatkozólag részletes 
felviligositist  a m. kir. Külkereskedelmi Hivatal (Budapest, 
V. Széchenyi rakpart 6., telefon  120—780), a Magyar Állat 
és AUati Termékek Kiviteli Szövetkezete (Budapest, V. Aulich 
ucoa 8., telefon  124—268), a vármegyei állatten észtő 
egyesületek (virmegye székhelyeken), valamint az Orszigos 
Áílatkereskedelmi Egyesület (Budapest, V. Báthory uooa 6., 
telelőn 115—435) nyújt. 

Harcterek. 
A charkovi csata befejeződött.  Timoaenko 

nagy zajjal beharangozott tehermentesítő táma-
dásából kétségbeesett védekezés, majd össie-
omlás lett. A német-magyar csapatok Charkov-
nál három hadseregét kerítették be Timosen-
konak, amelyek a legelkeseredettebb támadá-
saikkal sem tudták magukat kiszakítani a német 
és magyar honvédség acél gyűrűiből. Napokon 
keresBtQl folytak  a szovjet haderők véres kitö-
rési kísérletei, mig végill is felmorzsolódtak.  A 
foglyok  száma több mint háromszázezerre növe-
kedett. A megsemmisített haroikocsik, lövegek, 
repülők és hadianyag mennyisége egyenesen 
áttekinthetetlen. Ezekben a nagyarányú harcok-
ban a magyar honvédség kötelékei különösen 
kitüntették magukat. A német hadvezetőség 150 
vaskeresztet osztott ki a derék honvédek között. 

Timosenn.0 a charkovi csatát elvesztette. 
Kereken 3 ezovjethadsereg semmisült meg 20 
lövészhadosztállyal, 7 lovashadosatállyal és 14 
pánoélós dandárral. 

Általában as orosz hadszíntér egész hosszá-
ban élénk a haroi tevékenység. A német repülő 
ós tengeralattjáró szolgálat hatalmas teljesít-
ménye őrt áll Murmanszk kikötője előtt is, ahol 
a legeredményesebben akadályozza az angolok 
szállításait a szovjetnek. Timosenko orosz tábor-
nok maga ugy nyilatkozik, hogy a charkovi 
nagy csatáját is aiért vesztette el, mert nem 
kaphatta meg a beígért angol segítséget. 

Egyébként as oross harctéren most van 
kifejlődőben  a nagy leszámoló hadműveletek 
beindítása, amelyről még nem lehet megállapí-
tani, hol méri következő ütését a szédületes 
veszteségektől megszédült szovjetre. 

Nagy is emiatt az idegesség angol szászék-
ná". Amialatt az orosz továris nem a legfénye-
sebben teljesíti a hozzáfűzött  reményeket, az-
alatt Afrikában  is fellángoltak  a harcok. MájUB 
26 ika óta a német-olasz támadások egyre tom 
boló erősödéssel BzéleBednek és első siakaszá 
ban nagy veszteségeket okoztak aB angoloknak. 
Az eddigi jelentések szerint a marmariicai har 
cokban az angolok 2000 foglyot,  400 páncélost 
vesztettek. Most van kifejlődésben  ennek a 
csatának befejező  része, ahol a nemetek 300 
páncélost éa 500 páncéltörő ágyút vetettek 
harcba. 

Él a tengely legelszántabb fegyvertársa 
Japán, félelmetes  ütemben végzi az angol-siáBB 
világbirodalom megontását Távolkeleten. Minden 
nap megcsodáljuk a japán vitéseégnek e ieket 
a nagyszerű teljesítményeit, amely eddig 14 
ellenséges csatahajót éB repülő anyahajót, 16 
cirkálót, 24 rombolót, 60 tengeralattjárót éa 1000 
repülőgépet pusztított el, 6 csatahajót éa 30 
tengeralattjárót pedig sulyoaan megrongált. A 
kisebb hajóegységekkel 160 darab as elsülyesi-
tett hajók száma egymillió tonna ártartalommal. 

A japán katona tüneményes gyorsasággal 
elfoglalta  a Maiakkai félszigetet,  Sumatrát, Jávát, 
Borneot, Gelebeat. Napok alatt leütötte az angol 
világbirodalom keletázsiai kuloaát a bevehetet-
lennek épített Singapurt. És a Felkelő Nap 
Oraaágának hős fiai  ma lerohanják Kinát éa as 
angol hadaereget megverve India határán állanak 

India 160 éve angol birtok. Éléstára éa 
kimerithetlen forrása  ae angol jólétnek. Ennek 
megvédésére most az ördöggel ia szövetkezett 
a koncot féltő  angol-szász világ, amely 400 
millió hindut tart rabszolga sorsban. Tönkre-
tette Indiának világhírű textiliparát, vasiparát 
csakhogy az angol ipar virágoEhaaaon. 

Ezért a 160 éves világhatalmi pozícióért 
ömlik ma a vér szerte a világban. Németolasz-
japán összefogásban  áll a harc szárazon vizen 
éa levegőben. Minden hét beszámolójában igyek-
szünk kiragadni a harcterek fegyvertényeiből 
azokat az eseményeket, amelyek hitünket meg-
erősítik a végső győzelemben. Nem propaganda 
ez ae anyag. Elszánt nemzetek fiainak  hősi 
küzdelmét örökíti meg, minden felnagyítás  nél-
kül, akik csodálatos vitézségeknek adják tanú-
jalét naponként. Élni akeró népeknek az életért 
folyó  hősi harca ez a világháború, amelyet 
végül is a hitében erősebb fog  megnyerni. 

Ezért mondjak, hogy hős fiaink  hősi küz-
delme, a harcokban tanúsított egyéni vitézsége, 
áldozata és az igy összetevődő sok dicsőséges 
haditettből, ujitsuk meg hetenként a végső 
győzelembe vetett feltétlen  hitünköt. 

Isten szine előtt. 
(Saln Saent Anna-tó. Krisztus után 458-ban.) 

Oaaba Urilyfl.  Saékely honn vezér. 
Székely:  Aradarik gepida király elfoglalta  A'llla 

palotáját a Saamoa mellett s vezérel küaött Mosatott* 
Erdély nyugati és dá'i részén a főidet. 

Csaba: Nekem itt Irss a Beállásom a tó mellett. 
Itt mutatom he áldozatomat Hadarnak, amely tó olyan, 
mintha Iiten Bzeme volna. A paripám a reggel Kelet 
felé  nyerített, Keletről kell várjuk a jövőt. 

Székely:  H«dur la keleten lakik, ott kell fel  a 
nap és a UBp an ő szállása. 

Csaba: (Bemutatja a fa  kérgére faragott  címer-
pajzsot, amelyen a nap ós a hold látható.) E« a jel Icai 
az én népem címere, a n»p éa a hold. Ma reirgel rót-
tam a fára.  Felülről várjuk Foreunk fényét.  NetádnV 
betelt a végzet fölöttünk,  még moat ls hallom ann t 
3a (hkÖz»trek szörnyű morraját. 

Székely  : E Iák ÍR Dwgerlk klráljflik  már A i:la 
mellett vannak Hsdornál. Irayát éa Ábránd hercerná 
ez Aiduia mel'ett a tengernél. Baétporlott a hatalma 
bum birodalom. 

Csaba: I-t tartsuk fenn  BI életet a hegyek kö»cn. 
Végntvetünk a némád életnek. Bátraink helyllt feuvó-
fából  lakást kérzlttieV. Felállítjuk a helyi tűzhelyeket 
és zsákmány helyett földművelésből  fogunk  élni. E«e!ótt 
kardot kovácaoltunk éa hadjáratokra készültünk, Hintán 
ekéket készítünk és megműveljük a földet. 

Székely:  G pldák la ugyaneat teázik. Felszántják 
a termékeny völgyeket, köaaégeket alakítanak, a hely-
fekvése  sze/int. KÖBBég élén áll a báró. Tla községnek 
a feje  n gróf.  Saáa községé a herceg. Ea már agy 
tartomány. Szász községet ml Is feltudunk  állítani, aa 
Olt és a Maros mellett. 

Ccaba: Du'ók leaznek a köaség éa hadnagyok a 
székek veaatől. 

Székely:  Királyi palotádat oda építjük a bérc 
tetejére, ahonnan végi' lehet látni az O t völgyét. — 
Forrás éa Hgít van a bérctetőn és Balklaszlrt, ahova 
Bolyom madár rakja a fészkét.  Igaa vadáaz tartomány 
a szarvasok ld« járnak a tóra lőni. Szarvuk caattogá-
aáoak a robaját visszhangoznák aa erdők, amikor rop-
pant nagy Beregben id» törtetnek a téhoa. 

Ábráid:  (Mígjelenik kék saarveB bőrlovngló öltö-
zetben, kék sisakban.) Magtaláltaink mégis Csaba, eaen 
a saent helyen, a szarvasok caapását követtem. 

Csaba: Letetted a fehér  hunnők fehér  aaarvasbór 
rubáját? 

Ábránd:  A gyása jele. Kikbe öltöatűnk va'e 
mennylen, fehér  hűin okból, kék hnnnok lettünk az A;-
dnna mellett Bucsnanl jöttem Csaba és Saékely vezér. 
Vá'démár herceg megérkezett hajóján óa vele megyUak 
valamennyien aa óa baaába, Natotsaon tu\ a Kauka 
an^ba. Ott egyesül a hunn a rokaaalánnal. 

Csaba: Az alánok és roksaelánok, Bobz sem retten-
tek vUsaa a vjjaaélytől. Hardbevűk rettegéat kelteti aa 
ellenségben, őszinték és Bzótartók, Két legvitézebb faj 
egyesülése lesa a Kaukázusban. 

Ábránd:  a alánok és a rokezilánok as özvegyet 
nem ölik meg a férj  sírján, csak a vadása madarát 
temetik el vein, hogyha a nagy vadáén területre ér a 
túlvilágon: a Wslbalábe, ott ae nélkülözze a vadáaaatot. 
Lovagi aaellnm él bennünk. A nőket rendkívül becaüllk, 
a háaasBági köteléket aalgorn tiszteletben tartják. C<ak 
egy nőt veaanek el. Aa aasaonyt a családban Odin 
küldetének tekintik, aki Istenük akaratát köavetlti. — 
Nagyon nagy befolyáaa  van az esseonyaak a férjére, 
mondotta Wáldémár heraeg, a jegyesen. 
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Csaba: Belsőségei családi élet Ai a aók megbe-
csülése a titka a remietek őrök életének. 

Ábránd: Blbucsusom még |A embereimtől. Szé-
kely vezér elklaér hosiájuk. (Elmennek.) 

(Hilda gepida király-leány jir. Feb'r ssarvaibör 
ruhába. Bsűst sisakban nyíllal.) A Te vadása területe-
den |árok Csaba királyfi.  Megbírságolás ? 

Csaba: Neked la aranyhaja! van, mint Ildikónak. 
Napsugárból egy fény  vetődött Ide át ó mellé. (Knse 
lebb megy.) Kék a szemed, mint as égboltozat. Menny 
orsiágból földre  ssál't egy darab. Talán Odin Istened-
nek perancsalt akarod köaölnl velem? 

Hilda:  Ismerted Ildikót ? 
Csaba: Nagyon hasonlít arany hajad a burgundi 

hercegnőjéhez. A ml asszonyaink Inkább feketék. 
Ifilda:  Sióval vadásshatok e területeden. 
Csaba: Ha megtetssene a hely. Itt vadásshatnál 

kedved sserlnt, di ssállást még csak ezután késsltünk 
a hegytetőn. Sátramat ezonban átengedem. 

Hilda:  Messalrői Jöttem, hogy lássam a leghstulsó 
havast ls ebben a tartományban, mert ml a hegyek 
nyugati felében  lakunk, 

Csaba: Tudom éppen ugy, mint Aaslában. évea-
redeken kerssaUH. HlmalBja keleti felébe  laktak a 
bnnnok, nyugati felében  a germánok. C*ak a tibeti 
felföld  Aasla salve, válasstotta el egymástól. Vájjon 
minket 1« elválapzt a ssiv? 

Hilda:  Saiv csak egyesíteni Iu4, ciek as ésa vá-
laszthat el. Ha a ssivedre hallgatás, vigyézi, mert ha-
talmamba kerülsa. A szived ait fog|a  mondani, hogy 
tégy kedvemre. 

Csaba: Miben lehelne kedvedre tenni? 
Hilda:  A hunn nemset méltó Bserepét betöltötte 

és ezután IB befogja  tölteni. Te vagy a király, most 
együtt élnek Brdélyben a hunnok a gepidákkal. Egy 
tartomány ÓB egy kell legyen a silv Is. fiat  mondja 
aa ÓBB Is. 

Csaba: Veled megyek Arderik király udvarába, 
ha megígéred, hogy aiu'án életem végéig, velem ma-
rad», Itt a bérctetön. Tten a tónál, aa Itten sieme 
előtt esküszöm, hogy több feleséget  magamnak nem 
veBsek. 

Hilda:  Atyám megfog  ajándékoinl, felkantározott 
lóval, pajsasal és lándzsával. Ez a Jele a legerősebb 
köteléknek, amelyek engem arra flţyelmeitetnek,  bogy 
nem lehet köíömbös előttem baici erényed Ciaba király, 
mert hü társad lessek a vessélyekben, békében és 
harcban, veled együtt tűrök éB szenvedek. Iţy kall 
élnünk és Így kell meghalnunk. 

Csaba: Igaae van Ábrándnak. Odin Irteued lelke 
Btól silV'dból. Heggel keletre nyerített a lovam és 
mégis nyugatról sütött rám az életethosA napauj ár. Az 
élet ajándéka vagy HUdi, mert Isten sa!vének a mele 
gót árasztod a földre:  a boldogaágot. 

Molnár  László. 

Jegyzetek 
Minden ssékely tisztában van azaal. hogy est a 

háborút nekünk elveullenl nem Bsabad E-ra nem kell 
o tlatnl itt ssakit. Bal érsi ennek a népnek eprija-
nagyja. Katona lelkének egésa msgépltettságével kési 
ls akármelyik parcsn est fegyverrel  is bisonyltaii. Ai 
ősi katouavlrtus mit sem váltosott. A háború sajátéi 
nem félt  ea a n'p Boha. Éi jól esik látni aat, bogy 
a saékely határőre íredek moBt bevonult öreg legény 
sége milyen lelkes katona. Ingtöbbje a régi köaös 
hadseregnek éa honvédségnek kötelékében nőtt fel. 
Ott Baereate a katonai nevelést. A békeidő három 
esztendején éa a világháború viharában felnőt  öreg 
katona ma ÍB tele van tüaael. Mint a harci paripa, 
amikor meghallja a kürt saavát, ugy áll harclsorba 
aa öreg, sok vihart látott saékely katona, aa nj Idők 
forgatagában.  Es ennek Így is kell lenni. VltéBBégben, 
hősiességben fogant  nén vagyunk, AI ősük végig vere-
kedték a történelmet. És hB rá került a sor, akkor 
ea a nemaedék sem heaot siégyent a székely fegyve-
rekre. Blaonyitotta a múltkori világháború. Blatosak 
vagyunk, hogy es a nemaedék is helyén áll |ha ugy 
kívánja a haaa sors. 

• • 
Vltéaségre és harcikedvre nem is kell est a ml 

népünket tanítani. De valamire nevelni kell. KltBrtó, 
rendsseres, JSvőbetekintő munkára. A ssékely lobbané-
konyságot különösen ma sok minden olyanra keit inteni, 
ami nélkül akaratlanul ls károkat okoB. ElsŐBorban 
is figyelembe  veendő, bogy aa orsség háborúban áll. 
Ilyenkor a háborús gaadálkodáa beosztásában Boksaor 
rövidebb, beosstottabb a kenyértől keidve minden, 
M»rt a hadviselés felemésstl  a nyersanyagot, a harc-
téren küldő katona ellátása pedig aa első minden 
egyébnél. Bat sngolódás nélkül meg kell értenie an-
nak, aki kllátásosan háborút akar viselni. Mert a hábo-
rút nemcsak fegyverrel  vtaellk. A csapatok harcikedvén 
felül  aa otthonlak Idegei ia nagyban hozzájárulnak 
egy bábom megnyeréaéhes. 

• 
• • 

Igen, aa Idegek salntén fontos  tényesői a háborús 
helyaeloek. Azért vigyáani ksll aa itthonlak .Idegeire. 
Es Itt megériőjuyngodt és türelmes magatartást ké-
rünk mindenkitől, aki a köiönséggel érintkezik. Falun 
éa városon egyaránt. Tessék a köiönBéggel udvariasan, 
türelmesen ÓB saépen bánni. Boksaor halluk panasit. 
Nem akarjnk emlegetni és konkretizálni eaeket. Vég-
eredményben tndjnk, hogy kelyenként tal ian terhelve 
a köalgaagatás, a jegyrendsser éa egyéb lrásoi tevé-
kenység emberfeletti  munkát kíván. BB Igas. Da a 
tiutviMlő aaért magasabbreadl ember, aaért véges 

helyén nemietvédelml szolgálatot, hogy megértse 
est. Hősies lélek a harcban, nyugodt, blatoB rendsser 
Itthon, es képesl a bislos győselmet. A győzelemért 
tehát a fronton  küsdő katonának ÓB aa Itthoniaknak egy-
formán  öntudatosan kell kűadenl. Bit a tételt senki-
nek nem lehet figyelmen  kívül hagynia. Ugy álljon a 
helyén minden magyar ember és teljesítse kötelessé-
gét mintha a háború sorsát Intésné. 

Bit a háborút meg kell tehát nyerni. Éa meg IB 
nyerjük. Bat a hltünköt csak megerősíti aa aiabbl 
gyönyörű példája a hazáért életet áldosó német elhatá-
rozottságnak. — AB idei kemény tél sok áldoaatot 
követelt a németektől. Különösen sok lábfagyás  ÓB 
emiatt Bok lábamputálás történt. Eiég tekintélyes a 
végtagnélküll hadirokkantak saáma. Es ezek B ba-
sájukért már elég súlyos áldoaatot hoiott csonka hősök 
csaknem valamennyien Jelentkeatek tengeralattjáró 
szolgálatra. Tömegesen ajánlották fel  életüket, mind-
halálig a végső győvelemért. Németorsság felkéssül 
a legédáaabb tengeralattjáró küzdelemre. Az üzemek 
óriási tömegekben késaltik a tengeri bábomnak eaeket 
a félelmetes  fegyvereit,  amelyekre most eser ssámra 
Jelentkesnek a német hadirokkantak. — Egy népet, 
amelynek fiaiban  Ilyen hősi elsaántság él, legyőzni 
nem lehet. 

Támogasd és segítsd a harctéren 
küzdő honvéd itthon maradt hozzá-
tartozóját. 

Székely Kerületi Kereskedelmi és Ipar-
kamara közleményei. 

Az egyes textiláruk  bejelentésének  és forgalmának 
ujabb szabályozása. 

As Iparügyi miniszter májuB 29-én életbeléptetett 
rendeletével (36.100—1942 Ip. M. siátnu rendelet, 
megjelent a Budape-tl KóziÖny 121. izámaban) egyeB 
ttxtilárnk bejelentését és forgalmat)  újból Bzabályosta. 

A rendelet előírja, hogy minden olyan termesze 
tes vagy jogi sseméiy, aki akár a saját, akár más 
résaére a rendelet melléitlatáben felsorolt  anyagok 
(cikkel) valamelyikéből az llető anyagra vonatkozóan 
meghatároioU mennyiségű vagy anaál nagyobb kési-
letot tart, köteles eit a készletét a rendelet hatá.yba-
lépéaétól kezdve a M. kir. Ipari Aayagúlvataihoz 
(Budapest, V., Akadémia-ntCi 1), az erre a célra szol-
gáló űrlapokon havonként bejelenteni. A bejelentést 
első esetben as 1942 évi május 31-lk napján meglévő 
készletre vonatkozólag legkésőbb 1942 évi junius 10. 
napján, a következő hónapokban pedig aa előió hónap 
u olsó napján meglévő készletre vonatkozólag legké-
sőbb a hónap 5 lk napján kell megtenni. 

A bejelentések megtételéhes rendszeresített nyom-
tatványok a Ktmaránál darabonklnt 20 fillérért  kap-
hatók. (13.094-1942. BB.) 

Betegek 
Orakraa ttikrakedéabM la aioktak 
awavedaL Ihrento geadoekodat Ml 
Danael ImfciJMval  a |ó améezlí^ 
Betag*4gbae 

KÜLÖNFÉLÉK. 
1020 janiaa 4. 

Huszonkét esstendeje annak, hogy Magyarország 
aláirta kénysaerhelysetében a trianoni megcsonkítását. 
Emlékeaaüuk vlsasa erre a gyásznapra. Hiszen arután 
gyása volt minden napja ennek a nemaetnek mindaddig, 
amig a nagy barátaink leriahatták magukról a rabság-
nak éB meguyomorltáBnak soha el nem felejthető  Igáját. 
Emlékezsünk és tanu'junk ebből as emlékeaésből. 
Tanuljuk meg, bogy bármi követkeasen, el ne dobjuk 
aa életet adó fegyvert  B késünkből. 1918 novembere 
maradjon örök figyelmeztető  nemaetünk számára. Ne 
üljünk fel  a felforgató  szándóku propagandának, tíz-
szer csúfosan  ráflaettünk.  Ennek a nemaetnek aa életé-
ben Boha nem szabad előfordulnia.  Brr) ma fogadal-
mat kell ujitania minden magyar embernek, aki át-
szenvedte a Trianon után követkeaő huszonkét eszten-
dőt. Ma Ismét ssólnak a fegyverek.  Azok a fegyverek, 
amelyeket ennek a hunonkét esstendőnek sienvedéBe 
acéloiott meg. Blatosak vagyunk abban, hogy ennek 
a sssnvedisnek emléke minden vonalon győielemre 
vlsal fegyvereinket. 

— A könyvnapról. Junius hónapnak eleje a 
magyar köayv ünnepe. Akármennyire neheaek aa idők 
ne feledkeaaünk  meg errői aa alkalomról se. Hlsaen a 
könyv egy nsmaet életében a fejlődésnek,  a művelő-
désnek, aa életnek legfontosabb  tényezője. Eaért legyen 
szentség a magyar könyv. És ne engedjük, bogy aszal 
lelkiismeretien knfárkodások  történjenek. KÖZÖB ügyünk 
ez. Fogjunk össae tehát a magyar nemietnevelő irányn 
irodalmuk támogatására. Olvassunk, de csak magyar 
szellemben Irt könyvet. Vigyásaunk, mert a könyv 
csak aaért, mert magyar nyelven van Írva, még nem 
biztos, hogy magyar levegőjű könyv Is. Rendszerint 
mérget ÍB szokott adagolni BBámunkra a magyarul 
megírt könyv. Irtsuk kl magunk köaül a ponyvát. 
Takarítsuk kl üzleteinkből eaeket aa ártalmas mérge-
ket. Kötelenük nemzett Irodalmunk néplea kiadású 
fOaetelnnk  teljesítésre könyvesboltjainkat. Neveljük 
ezeknek olvasására gyermekeinket. A jnnlusl könyv-
napnak es a nemsetnevelő értelme. 

— Halálozások. Nuridsány Márton kereskedő, 
34 éveB korában, tragikna hirtelenséggel meghalt 1942 
május 30-án. Mlndössae egy pár napos betegség ntán 
ragadta el a halál, a fiatal  életvidám kereskedőt, aki 
katonai szolgálat köaben szedte fel  a gyilkos kórt. 
Várossaerta mély megdöbbenést váltott kl a hirtelen 
haláleset. Különösen nagy a résavét a család iránt, 
ahol egy éven belül kidőlt a családfő  ÓB egéBa soro-
zata történt a gvássos megpróbáltatásoknak. 

Id. Tarsay Sándor kereskedő, 1242 JnnluB l én, 
63 éves korában. saivaaélbUdéBbsn meghalt Karcafal-
ván, ahová Ualeti ügyek rendeséBére városukból el-
távoiott. A halál híre általános részvétet keltett, hl-
sien megelőió napon még köaöttünk járkált, még lát-
hattuk mindenkor sserény, megnyugtató becBÜeteB 
egyéniségét. Tarsay Sándor Cslksiereda város keres-
kedő társadalmának legrégibb tagja volt. A régi Csík-
szeredának műkedvelő életében ls tevékeny réazt vett. 
A román megasállás idején pedig áldoaatos, öntudatos 
magyar lélekkel állott a kisebbségi küsdelem vonalá-
ban. Halála nagy veBBtesége nemcsak a családjának, 
hanem a nagy magyar családnak ls, amely egy Iganán 
becsületes tagját vesatette el. 

— Potyó Antal körjegyaő, 69 éves korában, 
folyó  évi junius hó 5-4n meghalt Cslkdelnén. Temetése 
junius 7-én d. u, 3 órakor lesz Csiktaploeaán. 

— Városi közgyűlés. Cslksiereda megyéi vá-
ros. Siása G?rő polgármester elnökletével 1942 évi 
junlua 30 án közgyűlést tartott. Napirenden a követ-
kező tárgysorozat voit. A cslkasögödl szeszgyár teré-
ben felépítendő  méntelep építéséhez a földmlvelésügyl 
kormánysat 400 eser Pengővel hozzájárul. A város 
köteleiettséget vállal arra, hogy ebben aa esstendőben 
felépíti  eien öeszegből a síükséges latállókat és laká-
sokat. Gondoskodik azután, hogy a Jövőben folytatja 
az építkezéseket és aa ehei Bzükséges költségeket 
előteremti. — Az Orsaágos Sportközpont a városi 
Bportpálya építésének költségeire 40 eser Pengőt ado-
mányozott. Eien ÖBsaeggel a város megkeidl a sport-
pályának ÉB öltösőnek építését, aa uj temető mögötti 
Butal térségben. — A város nincsen abban b helyzet-
ben, hogy nj városhása épületet építsen. Pedig ea 
elhalasithatatlan szükség. A város ugy segit magán, 
ho;v a jelenlegi városháznak padlásterében 8 Irodai 
helyiléget fplt  30 eaer Pengő költséggel. — A hon-
védem! kormány levente otthon létesltéséhei hosiá-
játul 100 pser Pengővel, ba a város a többlet elő-

I t^r.iiat'S-rői gondoskodik. Két lehetőség van. A város 
' vagy m^ffépiu,  vagy képzen arra megfelelő  épületet 
«ásárol. Esryelőre a helvbeli Közbirtokosság ajánlatot 
tett, hog; síéi házát 150 eaer Pengőért eladja. A kép-
vlü̂ iőtnetbkt a részietek Mdoigoiására átadta aa ügyet 
a méroöki hivataln&k, bogy mibe kerül egy uj épület 
és mennyi költséggel lebet egy megvásárolt épületet 
a levpote-háenak átalakítani. — A vároa öav. Imre 
Vetrdeln > háeváaárlásl ügyében aa özvegynek meg-
PzaTrnzott 1000 Pengő kártérítést. — Végül a képviselő-
teetSlot a G»nz vlllamosUcem elssámolását 16 eser 
P ngő tlsztü hapzonaaí elfogadta. 

— Névmagyarosítás. Neumann Ernő ssáiados 
a nevét beiügymlnlsiterl engedéllyel Nemesdy Ernőre 
magyarosított». 

— Beírás, előjegyzés. A cslksaeredai M. klr. 
AlUmi Polgári Leányiskolában junius 12. éB 13 napjain 
délelőtt és dc 'után, síületési anyakönyvi kivonat, ÍB-
kolp.l bliocvitvány vagy tanu!mányi értesítő, himlő-
oltás), 12 ívnél Idősebbeknél njraoltásl blionyitvány 
átadáta éa a felvóteii  dijak befisetéBe  alapján történik. 

— Julius l-én megkoadlk a MAV. palota 
építését. Ai osztálymérnökség uj épületét, amint 
IsmeretfB,  a Piactérnek a „Vigadó" mögötti Barkán 
épitlk fel.  As epltkezéshei szükséges anyagot már 
hordani kezdték éB a munkálatok Julius l-én kezdetét 
vesilk. 

— A marosfői  állami népiskola hősőknapl 
ajandéka. A maroBfől  állami népiskola növendékei 
hősök niipján gylljtést rendeatek ÓB annak öBSBegát 
11 Pengőt raegküldötték a Csiki Lapok sserkeBBtőségé-
nek azial, hoey ait a Magyar hősöknek és rokkantak-
nak Biánták. Lapunk aa összeget köszönettel átvette 
és gondoskodni fog,  hogy azt egy ssegénysorsu hadi-
rokkantnak eljuttassa. Az öisiegnek odaadományozáaát 
annak Idején nyugtázni fogjuk. 

— A Magyar CserkéBinővataég aaataloa 
segedeket keres a cserkésirepülő műhelyébe, ugyan-
ott felvesznek  két síékely tanoncot ls. Jelentkezni 
lehet aa Ipartestületi irodában. 

— Vitézi Saék felhívása.  Cslkvármegye Vitézi 
Ssékének széktartól állása folyó  évi auguBBtUB 1-vel 
betöltésre kerül. Az állás betöltéBére elsősorban tisatl 
vitézek, ezek hiányában tartalékos tieitek jönnek te-
kintetbe. Bővebb felvilágosítást  a vármegyei Vltósl 
Ssék ad. 

— Tanonofelvótel  á Gani-müvekhea. A 
Gaus-müvek felhívást  intésnek aa ipari pályára törekvő 
BBékely lfjusághos,  hogy jelentkezzenek a vasöntő éa 
acélöntő saakmák kltanulására tanoncoknak. A Felesik 
és alcslkl Járásbeliek jelentkezhetnek CsIkBzereda pol-
gármesterénél, a gyernyólak jelentkezzenek Gyergyó-
BBantmlk'óson László Ignác főesperesaól.  A JelentkeséBl 
kórhalár 14—16 életév. A taníttatás költségeit a Gana-
üzemek intézik. A felvételekről  a Jnnlua 10 e ntán 
megérkező blsottBág a helyszínen dönt. 

— Egy darab osőernyö találtatott, folyó 
évi május hóban. IgBzolt tulajdonosa a rendőrkapitány-
ságon hivatalos órák alatt átveheti. 

— Elvesaett agy foxi  kutya Blmassőrü, blm, 
Bubi nóvra hallgat. Utoljára a cslksaeradal vasútállo-
máson látták. Megtalálója jutalomban réaaesűl Frank 
mórnöknél Citkuaredábaa. 
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— Visszaélések a nikkel pénzek beváltáaa 
körül. A vármegye Igen sok helyéről panasaokat hal-
inak, hegy a nikkel pénaeket fele  értékben fogadják 
csak el. Figyelmealetűnk mindenkit, hogy ne üljön fel 
eaeknek a lelkllsmeretlenBégeknek. A nikkel pénziket 
a Nemaetl Bank teljes értékében beváltja és elfogadja 
1942 Junius 30-lg. Megcsodálni való dolog aa, hogy 
milyen pénzéhesek tudnak lenni aa emberek. Bizonyos 
beldegnettaégek megmaradtak még a máalk háborúból. 
Ezek arra kísértenek még mindig, hogy a háború" 
Időkben okvetlenül meg kell gazdagodni. Bzt a mai 
háborút semmiképpen Bem saabad Így fel  fogni.  Itt 
életre halálra megy a dolog. Nem lehet aenklnek aa 
a gondja, hogy embertáraát miképpen tndja levetkez-
tetni éa a nikkel pénaétől keadve, ahol caak lehet 
msgasarolnl. Baeknek az éheskedéseknek aa ideje lejárt. 
Ba egéaaen komolyan meg kell értenie mloden öntuda-
tos magyar embernek est, hogy est a háborút csak 
egy egéazan tiaata köaélettel lehet megnyerni, ulyannal, 
amelyikben egyik a másikát aaeretettel támogatjuk, 
segítjük! Saóval amig aa egyik a harctereken vérzik, 
addig a máalknak Idehaza nem saabRd a nikkel pénae 
ken éa a másik nyomoruaágán felblania.  Ne csináljuk 
eaeket aa apró patkánykodásokat. Nincsen értelme, 
mert végeredményben rombolnnk vele. 

— Háaaaaág. Keresatea Sándor Oil. tlsatvlaoló 
éa Toaonyl Sárika juniua hó 6 án délután 7 órakor 
tartották eaküvőjüket a caiksaeredal római katolikus 
templomban. 

— Saákely népdalok, ozflrdőngölók  éa táno-aaók. 
Ezen • olmen moit Jelent meg l'lboldl Józsefnek  énekre és 
zongorára egy albnm alakn daloskötete, mely Kriza János 
„Vadrózsák" olmü székely népköltési gyűjteményéből, a szé-
kelység kedélyéletére éa szokásaira Jellemzi kétszáztizenkét 
megzenésített táno-szót, tsbb népdalt továbbá s*.-keresz'nrl 
Molnár Sándor és Erdódy Elek szfivegelre  szerzett harmlno-
nyolo hangulatos népdalt i s pattogó ritmusa osürdSn|01őt 
tartalmaz. — Kriza János gyűjteményében azámos olyan nép-
dalszOveg van, melyeknek dallamára ma már senki nem em-
lékszik. Ezek a dalok pusztulásra Ítélve mint megannyi Csipke 
Bózalka várják azt a királyfit,  aki felébreszti,  uj életre kelti 
ókét. — Tiboldi József  személyében végre eljött az a dalkdltő, 
aki eaeket aa OrOkbeosO dalokat megfeleld  melódiákkal ellátva, 
az elkallódástól megmentette s nagy anyagi áldozattal klaiva, 
nemzeti kulturánk vérkeringésébe kaposolta. Tiboldi, mist tz 
OrszJ Gárdonyi Társaság és az Orsz Práter Loránd Társaság 
tagja, nemosak mint népdalgyUjtő, de mint alkotó ls a leg-
eled zeneszerzők kOzOit áll. — Gazdag dallamforrásából  bő 
Invencióval ontja az Idegen befolyástól  ment eredeti székely 
melódiákat. Dalaiból, melyekkel a székely dalkaitéazetet gaz 
dagltja, az erdélyi béroek lehelete árad felénk.  — Tánoalban 
benne lüktet a Küküllő, Fehér-, Nylkó- és Oagypatak vizének 
oaobogtsa, a székely virtus szilaj lendülete és tüzes ritmusa. 
A nemoaak m0vészi, de etnográfiai  szempontból ls rendkívül 
irtekes munka olmlepját Daday Geró székely festAmüvész 
remekbe készített ia)za díszíti. — Mostani súlyos gazdasági 
viszonyok kSzött a terjedelmes kOlet kiadása a minden aka-
dályt feküzoő  székely akaraterő és áldozatkészség diadala. — 
Iskolák, dalárdák és zenekedvelők részére hézagpótló s egy-
ben nélkülözhetetlen mü ára 10 Pengó — Megrendelhető a 
szeriénél: Pestszenterzsébet, Vas Gereben u. 11, 

— Hl erAsebb aa Írónál? — erről Irt érdekes 
cikket Cs. Saabé Lásaló a Tükör most megjelent 
junlual számában. C|kket írtak még ezenkívül Bonkáló 
Sándor a klevl magyar emlékekről, Vucítlcb Nally a 
Cltta Unlveraltarláról, Qyenla András a délamerikai 
jeaaulta államról és Szilágyi Ödön a Mátra kapujáról. 
A Tükör Junluai aaámának Baéplrodalmi réaae köall 
Gáspár Gyula „A három virág clrnü, ballada-hanculatn 
veraét. Novellát irt Pajaa Elemér éB Saobotka Tibor, 
A aaámoa érdekes rovaton kívül fényképek  ÓB rajaok 
dlaaltik a aaép kiállítású folyóiratot.  A Tükör R4vay 
Jóasef  dr. Baerkeflatéaében  éa a Franklin-Társulat 
kladáaában jelenik meg. 

— Aa Iflu  Repüld, a magyar ifjúság  képea 
havi repülő folyóirata  gaadag éa változatos tartalommal 
megjelent. Tartalma kielégíti a repüléaael foklalkoaó 
vagy foglalkoanl  vágyó lfjnaág  minden Igényét, de 
ugyanngy érdekes éa baazooa olvasmánya lehet aa 
idősebbeknek la. A 10—12 éves gyermekek saámára 
paplrmodsl építési ntBBitását adja, a haladottabbaknak 
nagyteljesítményű sebességi model tervrajaával aaolgál. 
Ozsaefoglaló  áttekintő cikket ad a model saárnyáról, 
annak épltésérő', legszDbaégesebb aerodinamikai Isme-
retekről. Ebben a aaámában kerül befejeaéare  Z >bolai 
érdekfeaallő  klBregénye: .Aaejtőernvőa vadáaa titka*. 
Jiasa Pál tanár novellája ÓB kitűnő fénykép  felvételei 
dlaaltik még a lapot. Fiatalnak éa Időaebbnek egyaránt 
hassnoa aaórakozás a gyufaakatulyából  készíthető 
repülőgépmodel megépltéBe, amelynek réBaletea leírását 
adja a lap. ElbeBaéléaek, érdekea híranyag és sok más 
haaanoa apróaág egéaaitl kl a azirakoatató folyóirat 
legnjabb számát. — A Jánoaay litván azerkesatéBével 
megjelenő „I()u Repülő" egyea aaámának ára 30 fl'lér. 
Mulatvánvaaámot kívánatra kéaaBéggel küld a kiadó-
hivatal (VII. Király-utca 93). 

A caiksaeredal járás fősaolgablrójától. 
2296-1942. aaám. 

Hirdetmény. 
Köabirró teszem, hogy a 2640—1941. M E. számú 

rendelet 7. 9 a alapján köaérdekből elrendelem a 
CalaaenttamáB községhez tartozó Maroafő  üdülőiéit pjn 
lévő mindazon villák és nyaralók haBanOBitáBát, amelyek 
tulajdonosa vagy aa ingatlanok haBBnoslláaa iránt 
törvényes  meghatalmazással igazoli  rendelkezésre 
jogoBU t aaemély aa oraaágból eltávozáaa vagy egyéb 
ok miatt nem Intéakedett. 

Felhívom a Bsóban lévő ingatlanok (helylaégek) 
tulajdonosait vagy törvénye» meghatalmazottait,  hogy 
aa épületek haaaooaltáBa Iránt 1942 juniua bó 14-ig 
intézkedjenek  és est előttem eddig aa Ideig Igaaolják. 
Amennyiben ennek nem teBznak eleget aa Ingatlanokat 
(helyiaégekei) megfelelő  haaznoaltás végett Igénybe 
vessem. 

Csíkszereda, 1942 évi májua hó 30 áo. 
Szász Gyula, 

fŐBBOlgablró. 

GyimeBbükk kOzség elöljáróságától. 
Szám 2179—1942. 

Hirdetmény. 
Oyimesbakk kOzBég elöljárósága közhírré 

tesii, hogy • község használatában levó terü-
leteken gyakorolható erdei vadgyűmölce és 
gombafélék  Összegyűjtési jogát Gyimesbflkk 
kOsségháBánál, 1042. junius 20-án d. e. 10 
órakor nyilvános saóbeli árverésen 1942 évre 
bérbeadja. 

Árverési feltételek  hivatalos órák alatt 
megtekinthetők. 

OyimesbQkk, 1942. junius l én. 
Elöljáróság. 

A csikaaeredsi járáa főszolgabírójától. 
2296-1942. szta. 

Árverési hirdetmény. 
A'ullroit főazolgabiró  közhírré teanem, bogy a 

Cdkaa90ttamáa köaaégh»z tartozó Maroafő  üdű'őt«'epqn 
levő mlodtaon villák, nyaralók (épületek) 1942 évi 
juniua 15 tél kezdődő egy Ó7Í b Wennit ajánlattételére, 
amelyeknek hiaznodtáaát a 2540—1941 M E aaámu 
rendelet 7. § a alapián közárdakből elrendeltem, a 
folyó  évi juniua bó 15 én d  e. 9 órai kezdettel 
Maroafőn  nyilvános árverést tartok. 

Aa árveréB nnpjálg an egyea villákra, nyaralókra 
(épületekre) aárt írásbeli ajánlatod is teh9'ők hivata-
lomban. 

Ismeretlen árverezők vagy ajánlattevők Bzemély-
aaonosjáguVat és anyagi viszonyaikat kellően Igazolni 
tartoznak. Máa nevében a fenti  feltételek  mellett la 
caupái tdryénjea meghatalmazás  alapján és kellően 
indokolt esetben lehet árverezni, Illetve ajánlatot tenni. 

Aa árveréaen beígért, avagy a boizám Írásbeli 
ajánlaton benyu|tolt és általam elfogadott  egy évi 
bérösszeget a aaeraódéa aláírásakor kéBzpjnaben ható-
ságomnál kell beflaetnl. 

Fenntartom magamnak a jogot arra, hogy aa 
árveráa eredménye felett  szabados rendalkezbetem oly 
módon, hogy a szóbelileg tett, avagy Iráaban benyúj-
tott ajánlatok közül hárm»lyiket elfogadhatom,  avagy 
elutasíthatom, anélkül, bogy eaáltal bárkinek h kár-
téritÓBl Igénye nyílnék. 

Cilkaaereda, 1942 évi má'ua hó 30-án. 
Szász Gyula, 

főazolgabiró. 

Elköltözködés miatt eladó, egy ebédlő, 
1 szalon garnitura, 1 előszoba garni-
tura, kerti bútor és sok minden egyéb. 
Érdeklődni Szentlélek-ut 11. 

Faeladási hirdetmény. 
Csikpálfalvi  Erdőbirtokosjági Társulat eladja 

a csikpálfalvi  erdőbirtokosaági társulat szék-
házánál, 1942 évi junius hó 20-án d. u. 
2 órakor kezdődő árverésen a Csikvármegye 
Caikpálfalva  I. h. r. községe határában levő 
Remeteoldala nevtt erdejének mintegy — kat. 
hold területén kihasználásra engedélyezett 769 
darab = 434,90 m* azéldöntőtt faállományát. 

A vágás területe a azépvizi országúttól 3 
kilóméter, a Máv csíkszeredai állomástól pedig 
7 kilóméter távolban van. 

Az eladáa tárgyát képező faállomány  tőr 
zsenkénti bemérés szerint 759 drb széldöntött 
fenyőfa,  amely körülbelül 434,90 m'fát  tartalmaz. 

Kikiáltási ár 20 (huaz) Pengő, bánatpénz a 
kikiáltási árnak 10°/o a. Kihasználási időtartama 
3 hón»p. 

Az árverési és szerződési feltételek  az 
erdőbirtokos alólirott képviselőjénél, továbbá a 
csíkszeredai m. kir. erdófelügyelÖBégnél  rendel 
kezésre állanak. A csíkszeredai erdöfelügyelő 
Bégnél megtekinthető a réssletes becslési mun-
kálat is. 

Olyan ajánlatok, melyek az árverési és 
szerződési feltételektől  eltérnek, vagy bánat-
pénzzel ellátva nincsenek, figyelembe  nem vétet 
nek, utóajánlatok el nem fogadtatnak. 

írásbeli lárt ajánlatok a szóbeli árveréB 
megkezdése előtt az árverező bizottság elnöké-
nél nyújtandók be. — A megajánlott ÖBBzeg 
számokkal és betűkkel is kiírandó s az ajánlat-
ban kifejezendő  az, hogy ajánlattevő az árverési 
éa szeriödési feltételeket  teljesen ismeri és 
magit azoknak aláveti. 

Caikpálfalva,  1942. évi juniua hó 6-én. 
Ferenoz Imre, 

e. b. t. elnök. 

Fürdőszoba mérleg, alig használt, fürdő 
h e l y r e igen ajánlható, e l a d ó . Meg-
tekinthető Gál Sándor u. 19. szám alatt. 

E lkö l tözés miat t bútorok é s e g y é b tar 
g y a k e ladók. Cs iks»ereda , Miko-u. 21. 

Kiadó  több ürea villa,  kőztük  egy vendéglőtök  ,k 
alkalmas,  a csikssentimrei  Büdősiürdőn.  Édek-
lódni  lehat Salló  Istvánnál  Csíkszereda,  Kossuth 
uooa 59. 

Keresztény  kereskedő-segéd  azonnal beléphet 
Oersoh-féle  vegyeskereskedés,  Csíkszereda. 

Sürgősen  keresek  fa,  vagy vasszerkezetű  gáttért 
Verea  Fereno  Bőgőz,'  Udvarhely  megye. 

Törlesztésen  kölcsön 
ingatlanokra  1 —II  helyre éa épitkezéaekre 
évi 6'/« ra Kereskedőknek,  iparosoknak  is 
hosszabb lejáratra.  Tisztviselőkőlosőnők  csakis 
jobb állásuaknak  magántőkésektől.  F.  Szabó, 

ny. Bókfőnők,  Szeged,  Oroszlán-u. fl.  1—4 

Épüle te s b e l s ő s é g 2 üzlethelyiséggel , 
Főút mellett, Gsikcaicsó községbon 472. &2. 
alatt kiadó, esetleg örökáron e l a d ó . 
Értekezni a tulajdonossal a fenti  helyen. 

Az Erdélyrészi Hangya Központ ^ 
tollgyűjtő telepei: 

Bárót 
C s í k s z e r e d a 
Erdőszentgyörgy 
Gyergyószentmiklós 
Kézdiváaárhely 
Kibéd 
Makfalva 
Marosvásárhely 
Nyárádszereda 
Parajd 
Sepsiszentgyörgy 
Szekelyudvarhely 
Szilágyaomlyó 

A legmagasabb áron váltanak be min-
denféle  friss  és használt baromfi'ollat. 

4-m 

Î Munkaadók figyelmébe  I 

Bérfíze  tési-lap. 
Illetményjegyzék  ia 

A Szelvények  valamint 
J  Személyi  kartonok  kaphatók 
I Vákár könyvkereskedésében, 

Csíkszereda 

Angóra fajtiszta nyulak eladók, 
u. m. n ö v e n d é k e k m i n d k é t nemből , 
a n y a é s apaál latok. Gyapjú feldolgo-
zás t vállal. Cim: Vákár E^a, ungorate-
lepe és háziipari feldolgozója,  Székelyudvar-
hely, Bethlen u. 66. Máv.-állomás mögött. 

Könyvkötészeti munkákat 
a legsaebb ÓB legtartósabb 
kivitelben a legjutányosabb 
á r a k m e l l e t t e svköaö l » 

V á k á r ü z l e t . Csíkszereda 
Gyámok (gondnokok) f  igy elmébe! 

Gyámi számadás, 
Haazonbérbeadáai jegyzőkönyv, 
Haszonbérleti szerződés, 
BetüsoroB gyámi névjegyzék 
A) Törzskönyv 
B) Törzskönyv 

elkészült és beaBerezhetö 

Vákár könyvkereskedésében,  Oaikszereda 

Vitézi címeres és frontharcos jelvényes 
névjegyek 

a Vákár nyomdában készülnek. 

Nyomatott Vékát Lajeaé klnyvnyoadájában, (Mkuwada. 




